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《美术考古一世纪》

内容概要

《美术考古一世纪》主要内容：本社此次重印郭沫若所翻译的米海里司《美术考古一世纪》一书，以
上海群益出版社1948年出版的译者改订本为底本。原书卷首的图片和说明，现改插于相关的正文中，
并将原来不够清晰的几张插图，以同样内容的图片替代。原译文以繁体排印，现改为简体，并纠正了
若干排误之处。原译中存在一词多种译名并存的现象，为保持译作原貌，此次重印未作统一处理。
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《美术考古一世纪》

书籍目录

第一章 至十八世纪末关于古代美术品的知识 第二章 拿破仑时代 第三章 希腊国土之恢复 第四章 弈屈
鲁里亚之墓地与古代绘画 第五章 东方的各种发见 第六章 希腊的神域 第七章 古代都市 第八章 先史时
代的研究与希腊的太古 第九章 古典诸国的单独发见 第十章 外方诸国的单独发见 第十一章 发见与学术
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《美术考古一世纪》

编辑推荐

　　这是文史大师郭沫若译作的再版，其重心在于“关于希腊美术的我们的知识是怎样勃兴起来、怎
样普及且增进了”。它的价值不仅仅是题目本身，以及化枯燥为鲜活的本领，用郭老的话说：“最要
紧的是它对于历史研究的方法”。
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《美术考古一世纪》

精彩短评

1、阴差阳错的开山鼻祖
2、有点累 不过不错啊~~~
3、郭先生的译文读来味同嚼蜡，让人难以下咽
4、经典著作
5、据说是郭沫若根据日译版翻译的，而且再版校对的时候手边连这本书原版和日译般都没有，exo me
？？？译文有种谷歌翻译的感觉，味如嚼蜡，译文的时间印记太明显让人读的好累，没读完，明明是
美术考古开山鼻祖为啥没有人再翻译？郭沫若的这版实在不能称为优秀啊.....

Page 5



《美术考古一世纪》

精彩书评

1、看到书名时第一感觉就是这应该是学美术考古的必看书目吧？咦，我是学考古的，看到还有“考
古”二字，那还是借来看看吧。没想到，这么老的一本书在豆瓣上却没有那么多人标记读过，有点儿
诧异啊，一看郭沫若翻译，那也是大家翻得啊。他从日语翻译，就说没听过他会德语~书很老，保留
了很多上世纪的语言习惯？比如发现为“发见”等等，其实要我说啊，这本书就是给你介绍了一下比
较有名的“艺术品”，当然是以雕塑为主啦
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